	
TABUĽKA ZHODY
návrhu právneho predpisu s právom Európskej únie


	Vykonávacia smernica Komisie (EÚ) 2019/69 zo 16. januára 2019, ktorou sa stanovujú technické špecifikácie pre poplašné a signálne zbrane podľa smernice Rady 91/477/EHS o kontrole získavania a vlastnenia zbraní (Ú. v. EÚ L 15, 17.1.2019)
	1. Návrh zákona č. .../2019 Z. z., ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 64/2019 Z. z. o sprístupňovaní strelných   zbraní a streliva na civilné použitie na trhu. 
2. Zákon č. 64/2019 Z. z. o sprístupňovaní strelných zbraní a streliva na civilné použitie na trhu. 
3. Zákon č. 575/2001 Z. z. organizácii činnosti vlády a organizácii ústrednej štátnej správy v znení neskorších predpisov.

	1
	2
	3
	4
	5
	6 
	7
	8

	Č: 1

	Členské štáty zabezpečia, že na to, aby predmety s držiakom zásobníka neboli považované za strelné zbrane v zmysle smernice 91/477/EHS, ktoré sú navrhnuté iba na streľbu s použitím nábojok, dráždivých látok, iných účinných látok alebo pyrotechnického signálneho streliva, musia vždy spĺňať technické špecifikácie stanovené v prílohe k tejto smernici.
	N
	Zákon č. .../2019 Z. z.


Zákon č. 64/2019 Z. z
	§: 4
O:1
P: a)
B: 14

§: 4
O:1
P: a)
B: 13

§ 7
O: 2
P: a)

	14. expanzná strelná zbraň na rozptyl dráždivej látky, paralyzačnej látky alebo expanzná strelná zbraň s adaptérom na vystreľovanie pyrotechnického signálneho streliva,

13.	expanzná akustická strelná zbraň, ktorou je poplašná strelná zbraň alebo štartovacia strelná zbraň,



(2) Výrobca je povinný pred uvedením strelnej zbrane a streliva na trh
a) navrhnúť a vyrobiť strelnú zbraň a strelivo podľa základných požiadaviek,
	Ú
	Zariadenia (predmety) upravené smernicou 2019/69 sú zahrnuté pod strelné zbrane v zmysle zákona č. 64/2019 Z. z. z dôvodu, že ich označovanie ako aj ich posudzovanie zhody upravuje a ustanovuje C.I.P v jednotlivých rozhodnutiach, ktoré sme povinní ako členský štát C.I.P. prevziať. Zároveň je potrebné uviesť, že predmetné zariadenia sú v zmysle zákona č. 64/2019 Z. z. považované za strelné zbrane ale len pre účely posúdenia základných požiadaviek  a skúšania a nie vo vzťahu k ustanoveniam smernice 91/477/EHS v znení smernice 2017/853, ktoré budú transponované Ministerstvom vnútra Slovenskej republiky formou novely zákona č. 190/2003 Z. z.. 

Avšak tak bod I ako aj bod III prílohy I smernice 91/477/EHS v znení smernice 2017/853 ustanovuje, že členské štáty môžu na tieto zariadenia používať svoje vnútroštátne právne predpisy na strelné zbrane uvedené v zozname v prílohe I bode III. 
Predkladateľ zároveň dodáva, že tieto zariadenia musia v súlade so smernicou 2019/69 spĺňať technické špecifikácie ustanovené v prílohe I smernice 2019/69, a táto právna úprava neustanovuje okrem týchto technických špecifikácii iné náležitosti podľa smernice 91/477/EHS okrem označovania. 

Podmienka smernice, aby predmety s držiakom neboli považované za strelné zbrane v zmysle smernice 91/477/EHS vyplýva z hlavnej rámcovej smernice č. 91/477/EHS v znení smernice (EÚ) 2017/853, ktorej gestorom je MV SR, ktorý zatiaľ netransponoval prílohu I smernice 91/477/EHS v znení smernice (EÚ) 2017/853. 

	Č: 2
O: 1
	1. Členské štáty zabezpečia, aby predmety druhu uvedeného v článku 1 podliehali kontrolám na určenie ich súladu s technickými špecifikáciami stanovenými v prílohe.
	N
	Zákon č. 64/2019 Z. z.

















Zákon č. .../2019 Z. z.
	§ 7
O: 2
P:d)


§ 12
O: 1, 3, 4












Príloha č. 1
Časť A
O: 3, 3.11




	Výrobca je povinný pred uvedením strelnej zbrane a streliva na trh
d)	zabezpečiť posudzovanie zhody strelnej zbrane a streliva podľa § 12,
[bookmark: _GoBack]
(1)	Na posudzovanie zhody strelnej zbrane so základnými požiadavkami sa použije postup posudzovania zhody, ktorým je 
a)	homologizácia podľa prílohy č. 3,
b)	skúška typu strelnej zbrane podľa prílohy č. 4,
c)	kusové overenie podľa prílohy č. 5,
d)	nové kusové overenie podľa prílohy č. 6.
(3)	Posudzovanie zhody strelnej zbrane a streliva podľa odseku 1 písm. a) a c) a odseku 2 vykonáva autorizovaná osoba, ktorá je stálou komisiou schválená ako úradná skúšobňa podľa medzinárodnej zmluvy, ktorou je Slovenská republika viazaná.10) 
(4)	Posudzovanie zhody strelnej zbrane podľa odseku 1 písm. b) a d) vykonáva autorizovaná osoba.

3.	Základné požiadavky na strelnú zbraň podľa § 4 ods. 1 písm. a) trinásteho bodu a štrnásteho bodu a na strelnú zbraň podľa § 4 ods. 1 písm. a) trinásteho bodu a štrnásteho bodu vyrobenej podstatnou úpravou strelnej zbrane (ďalej len „vybraná zbraň“)
3.11 Splnenie požiadaviek podľa bodov 3.1 až 3.10 sa vykoná na vzorkách vybranej zbrane v počte, ktorý sa určí podľa technickej normy22a) alebo podľa inej obdobnej technickej špecifikácie s porovnateľnými požiadavkami alebo s prísnejšími požiadavkami z počtu dovezených strelných zbraní rovnakého typu.
22a) Napríklad STN ISO 2859-1 Štatistické prebierky porovnávaním. Časť 1: Preberacie plány AQL na kontrolu každej dávky v sérii (01 0261), STN ISO 2859-2 Štatistické prebierky porovnávaním. Časť 2: Preberacie plány LQ pre kontrolu izolovaných dávok (01 0261), STN ISO 2859-10 Štatistické prebierky porovnávaním. Časť 10: Úvod do systému štatistických prebierok porovnávaním podľa ISO 2859 (01 0261).
	Ú
	

	Č: 2
O: 2
	2. Členské štáty vzájomne spolupracujú pri vykonávaní kontrol uvedených v odseku 1.
	N
	Zákon č. .../2019 Z. z.
	§ 3
O: 3
	(3) Úrad je národným kontaktným miestom, ktoré poskytuje na základe žiadosti národného kontaktného miesta členského štátu Európskej únie a štátu, ktorý je zmluvnou stranou Dohody o Európskom hospodárskom priestore výsledky posudzovania zhody strelných zbraní podľa § 4 ods. 1 písm. a) trinásteho bodu a štrnásteho bodu. Úrad zabezpečuje spoluprácu s iným členským štátom Európskej únie a štátom, ktorý je zmluvnou stranou Dohody o Európskom hospodárskom priestore pri posudzovaní zhody podľa prílohy č. 1 časti A tretieho bodu. 
	Ú
	

	Č: 3

	1 Na požiadanie poskytne členský štát inému členskému štátu výsledky ním vykonaných kontrol v súlade s článkom 2. Na tieto účely každý členský štát určí aspoň jedno národné kontaktné miesto na poskytovanie takýchto výsledkov a oznámi kontaktné údaje národných kontaktných miest Komisii. 
	N
	Zákon č. .../2019 Z. z.
	§: 3
O: 3

	(3) Úrad je národným kontaktným miestom, ktoré poskytuje na základe žiadosti národného kontaktného miesta členského štátu Európskej únie a štátu, ktorý je zmluvnou stranou Dohody o Európskom hospodárskom priestore výsledky posudzovania zhody strelných zbraní podľa § 4 ods. 1 písm. a) trinásteho bodu a štrnásteho bodu. Úrad zabezpečuje spoluprácu s iným členským štátom Európskej únie a štátom, ktorý je zmluvnou stranou Dohody o Európskom hospodárskom priestore pri posudzovaní zhody podľa prílohy č. 1 časti A tretieho bodu.
	Ú
	

	Č: 4
O: 1
	1. Členské štáty uvedú do účinnosti zákony, iné právne predpisy a správne opatrenia potrebné na dosiahnutie súladu s touto smernicou najneskôr do 17. januára 2020. Bezodkladne o tom informujú Komisiu.
Členské štáty uvedú priamo v prijatých ustanoveniach alebo pri ich úradnom uverejnení odkaz na túto smernicu. Podrobnosti o odkaze upravia členské štáty.
	N
	Zákon č. .../2019 Z. z.
	Čl. II



Príloha č. 11
	Tento zákon nadobúda účinnosť dňa 17. januára 2020.



ZOZNAM PREBERANÝCH PRÁVNE ZÁVÄZNÝCH AKTOV EURÓPSKEJ ÚNIE
3.	Vykonávacia smernica Komisie (EÚ) 2019/69 zo 16. januára 2019, ktorou sa stanovujú technické špecifikácie pre poplašné a signálne zbrane podľa smernice Rady 91/477/EHS o kontrole získavania a vlastnenia zbraní (Ú. v. EÚ L 15, 17.1.2019).“.
	Ú
	

	Č:4
O: 2 
	2. Členské štáty oznámia Komisii znenie hlavných ustanovení vnútroštátnych právnych predpisov, ktoré prijmú v oblasti pôsobnosti tejto smernice.
	N
	575/2001 Z. z.
	§ 35
O:7
	(7) Ministerstvá a ostatné ústredné orgány štátnej správy v rozsahu vymedzenej pôsobnosti plnia voči orgánom Európskych spoločenstiev a Európskej únie informačnú a oznamovaciu povinnosť, ktorá im vyplýva z právne záväzných aktov týchto orgánov.
	Ú
	

	Č: 5
	Táto smernica nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jej uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie.
	n.a.
	
	
	
	n.a.
	

	Č: 6
	Táto smernica je určená členským štátom.
	n.a.
	
	
	
	n.a.
	

	Príloha
O: 1 
	1. Predmety musia spĺňať tieto požiadavky:
a) sú schopné streľby s pyrotechnickými signálnymi nábojmi, len ak je na ústí hlavne nasadený adaptér;
b) v predmete je trvalo umiestnené zariadenie, ktorý zabraňuje vystreleniu nábojov s jednou alebo viacerými celoplášťovými strelami, nábojmi alebo projektilmi;
c) sú navrhnuté pre náboj, ktorý je uvedený v tabuľke VIII a spĺňa rozmery a iné normy uvedené v tejto tabuľke zo súboru Tabuliek rozmerov nábojov a komôr (Tables of Dimensions of Cartridges and Chambers – TDCC), ktoré zostavila Medzinárodná stála komisia na skúšky ručných palných zbraní (CIP), keďže sa táto tabuľka uplatňuje vo verzii platnej v čase prijatia tejto smernice.
	N
	Zákon č. .../2019 Z. z.
	Príloha č. 1
Časť A
O: 3, 3.1
	3.	Základné požiadavky na strelnú zbraň podľa § 4 ods. 1 písm. a) trinásteho bodu a štrnásteho bodu a na strelnú zbraň podľa § 4 ods. 1 písm. a) trinásteho bodu a štrnásteho bodu vyrobenej podstatnou úpravou strelnej zbrane (ďalej len „vybraná zbraň“) 
3.1	Vybraná zbraň 
a)	môže vystreliť pyrotechnický signálny náboj, len ak je na ústí hlavne nasadený adaptér,
b)	má v sebe trvalo umiestnené zariadenie, ktoré zabraňuje vystreleniu náboja, projektilu alebo náboja s jednotnou strelou alebo s hromadnou strelou,
c)	je navrhnutá na použitie náboja uvedeného v tabuľke VIII stálej komisie, ktorý má rozmery a spĺňa ďalšie požiadavky podľa tabuľky VIII stálej komisie.
	Ú
	

	Príloha
O: 2

	2. Predmety nie je možné upraviť s použitím bežných nástrojov tak, aby vystrelili, alebo aby sa dali upraviť tak, aby boli schopné vystreliť strelu, náboj alebo projektil okamžitým uvoľnením nahromadenej energie.

	N
	Zákon č. .../2019 
Z. z.
	Príloha č. 1
Časť A
O: 3.2
	3.2	Vybranú zbraň nemožno upraviť s použitím bežných nástrojov tak, že vystrelí alebo upraviť tak, že môže vystreliť strelu, náboj alebo projektil okamžitým uvoľnením nahromadenej energie.
	Ú
	

	Príloha
O: 3



	3. Všetky hlavné časti predmetov sú také, že sa nedajú namontovať alebo používať ako hlavné časti strelných zbraní. 

	N
	Zákon č. .../2019 
Z. z. 
	Príloha č. 1
Časť A
O: 3.3











	3.3	Hlavnú časť vybranej zbrane nemožno namontovať alebo použiť ako hlavnú časť strelnej zbrane inej ako vybranej zbrane.
	Ú 
	

	Príloha
O: 4




	4. Hlavne predmetov sa nedajú odstrániť alebo upraviť bez toho, aby došlo k výraznému poškodeniu alebo zničeniu predmetu.


	N
	Zákon č. .../2019 Z. z.




	Príloha č. 1
Časť A 
O: 3.4
	3.4	Hlaveň vybranej zbrane nemožno odstrániť alebo upraviť bez výrazného poškodenia alebo bez zničenia vybranej zbrane.
	Ú
	

	Príloha
O: 5

	5. V prípade predmetov, ktorých hlaveň nie je dlhšia ako 30 cm, alebo ktorých celková dĺžka nepresahuje
60 centimetrov, predmet obsahuje neodstrániteľné prekážky po celej dĺžke hlavne tak, aby strela, náboj alebo projektil nemohol cez hlaveň vystreliť okamžitým uvoľnením nahromadenej energie, a aby akýkoľvek voľný priestor, ktorý v ústí hlavne zostane, nebol dlhší ako 1 cm.

	N
	Zákon č. .../2019 Z. z.




	Príloha č. 1
Časť A
O: 3.5
	3.5	Vybraná zbraň, ktorej hlaveň nie je dlhšia ako 300 mm alebo ktorej celková dĺžka nie je dlhšia ako 600 mm, má v hlavni umiestnené neodstrániteľné prekážky po celej dĺžke hlavne tak, že strela, náboj alebo projektil nevystrelí cez hlaveň okamžitým uvoľnením nahromadenej energie a tak, že akýkoľvek voľný priestor, ktorý v ústí hlavne zostane, nie je dlhší ako 10 mm.
	Ú
	

	Príloha
O: 6

	6. V prípade predmetov, na ktoré sa nevzťahuje bod 5, predmet obsahuje neodstrániteľné prekážky najmenej v jednej tretine dĺžky hlavne tak, aby strela, náboj alebo projektil nemohol cez hlaveň vystreliť okamžitým uvoľnením nahromadenej energie, a aby akýkoľvek voľný priestor, ktorý v ústí hlavne zostane, nebol dlhší ako 1 cm.

	N
	Zákon č. .../2019 Z. z.




	Príloha č. 1
Časť A
O: 3.6
	3.6	Vybraná zbraň, na ktorú sa nevzťahuje podbod 3.5 má v hlavni umiestnené neodstrániteľné prekážky najmenej v jednej tretine dĺžky hlavne tak, že strela, náboj alebo projektil nevystrelí cez hlaveň okamžitým uvoľnením nahromadenej energie a tak, že akýkoľvek voľný priestor, ktorý v ústí hlavne zostane, nie je dlhší ako 10 mm.
	Ú
	

	Príloha
O: 7

	7. Vo všetkých prípadoch bez ohľadu na to, či sa na predmet vzťahuje bod 5 alebo bod 6, sa prvá prekážka umiestni čo najbližšie za komoru predmetu tak, aby umožnila unikanie plynov cez výstupné otvory.
	N
	Zákon č. .../2019 Z. z.




	Príloha č. 1 Časť A
O: 3.7
	3.7	Prvá neodstrániteľná prekážka podľa podbodu 3.5 alebo podbodu 3.6 sa umiestni čo najbližšie za komoru vybranej zbrane tak, že umožní unikanie plynov cez výstupné otvory.
	Ú
	

	Príloha
O: 8

	8. Pri predmetoch navrhnutých len na streľbu s použitím nábojok prekážky uvedené v bode 5 alebo 6 zablokujú celú
hlaveň s výnimkou jedného alebo viacerých výstupných otvorov pre tlak plynu. Okrem toho prekážky úplne
blokujú hlaveň tak, aby žiadny plyn nemohol byť vystrelený z prednej časti predmetu.

	N
	Zákon č. .../2019 Z. z.




	Príloha č. 1
Časť A
O: 3.8
	3.8	Pri vybranej zbrani navrhnutej len na streľbu s nábojkou, neodstrániteľné prekážky podľa podbodu 3.5 alebo podbodu 3.6 zablokujú celú hlaveň okrem jedného výstupného otvoru alebo viacerých výstupných otvorov pre tlak plynu. Neodstrániteľná prekážka úplne zablokuje hlaveň tak, že sa plyn nemôže vystreliť z prednej časti vybranej zbrane.
	
	

	Príloha
O: 9

	9. Všetky prekážky sú trvalé a nie je možné ich odstrániť bez toho, aby sa zničila komora alebo hlaveň zariadenia.
Pri predmetoch navrhnutých len na streľbu s použitím nábojok sú prekážky celé vyrobené z materiálu, ktorý je odolný proti rezaniu, vŕtaniu, frézovaniu drážok alebo brúseniu (či akémukoľvek podobnému procesu) a majú minimálnu tvrdosť 700 HV 30 (podľa Vickersovej skúšky tvrdosti).


Pri predmetoch, na ktoré sa nevzťahuje druhý pododsek tohto bodu, sú prekážky vyrobené z materiálu, ktorý je odolný proti rezaniu, vŕtaniu, frézovaniu drážok alebo brúseniu (či akémukoľvek podobnému procesu) a majú minimálnu tvrdosť 610 HV 30. Hlaveň môže mať pozdĺž svojej osi kanál, ktorý umožní z predmetu vystreliť dráždivé alebo iné účinné látky.

V každom prípade sú prekážky navrhnuté tak, aby zabránili:
a) vytvoreniu alebo rozšíreniu diery v hlavni pozdĺž jej osi;
b) odstráneniu hlavne, okrem prípadov, keď je rám a komora predmetu znefunkčnená v dôsledku odstránenia hlavne, alebo keď je celistvosť predmetu natoľko porušená, že nemôže byť použitý ako základ strelnej zbrane bez zásadnej opravy alebo doplnenia.
	N
	Zákon č. .../2019 Z. z.




	Príloha č. 1
Časť A
O: 3.9
	3.9	Neodstrániteľná prekážka je trvalá a nemožno ju odstrániť bez zničenia komory alebo hlavne vybranej zbrane.
3.9.1	Pri vybranej zbrani, navrhnutej len na streľbu s nábojkou, je neodstrániteľná prekážka vyrobená z materiálu, ktorý má minimálnu tvrdosť 700 HV 30 určenú podľa Vickersovej skúšky tvrdosti, čím je odolný proti rezaniu, vŕtaniu, frézovaniu drážok, brúseniu alebo podobnej úprave.
3.9.2	Pri vybranej zbrani, na ktorú sa nevzťahuje podbod 3.9.1, je neodstrániteľná prekážka vyrobená z materiálu, ktorý má minimálnu tvrdosť 610 HV 30 určenú podľa Vickersovej skúšky tvrdosti, čím je odolný proti rezaniu, vŕtaniu, frézovaniu drážok, brúseniu alebo podobnej úprave. Hlaveň môže mať pozdĺž svojej osi kanál, ktorý umožní z vybranej zbrane vystreliť dráždivé látky alebo účinné látky.


3.9.3	Neodstrániteľná prekážka je navrhnutá tak, že zabráni
a)	vytvoreniu alebo rozšíreniu diery v hlavni pozdĺž jej osi,
b)	odstráneniu hlavne, okrem prípadu, ak sú rám a komora vybranej zbrane znefunkčnené v dôsledku odstránenia hlavne, alebo ak je celistvosť vybranej zbrane porušená tak, že nemôže byť použitá ako hlavná časť strelnej zbrane inej ako vybranej zbrane bez zásadnej opravy alebo bez doplnenia
	Ú
	

	Príloha
O: 10

	10. Nábojová komora a hlaveň sú navzájom posunuté, prehnuté alebo vychýlené tak, aby nebolo možné predmet nabiť, alebo z neho vystreliť. Okrem toho v prípade predmetov revolverového typu:
a) predné otvory komory valca sa zúžia tak, aby sa zabezpečilo, že náboje sa zablokujú v komore;
b) tieto otvory sú posunuté voči komore.
	N
	Zákon č. .../2019 Z. z.




	Príloha č. 1
Časť A
O: 3.10
	3.10	Nábojová komora a hlaveň sú navzájom posunuté, prehnuté alebo vychýlené tak, že nemožno vybranú zbraň nabiť alebo z nej vystreliť; ak je vybraná zbraň revolverového typu, tak
a)	sa zúžia predné otvory komory valca na zabezpečenie zablokovania náboja v komore,
b)	sú posunuté predné otvory voči komore.
	Ú
	



LEGENDA:
	V stĺpci (1):
Č – článok
O – odsek
B – bod 
V – veta
P – písmeno (číslo)

	V stĺpci (3):
N – bežná transpozícia
O – transpozícia s možnosťou voľby
D – transpozícia podľa úvahy (dobrovoľná)
n.a. – transpozícia sa neuskutočňuje
	V stĺpci (5):
Č – článok
§ – paragraf
O – odsek
V – veta
P – písmeno (číslo)
	V stĺpci (7):
Ú – úplná zhoda
Č – čiastočná zhoda
Ž – žiadna zhoda (ak nebola dosiahnutá ani čiast. ani úplná zhoda alebo k prebratiu dôjde v budúcnosti)
n.a. – neaplikovateľnosť (ak sa ustanovenie smernice netýka SR alebo nie je potrebné ho prebrať)
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